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AHIIIACHKI TOHOHIMHA B CEMAHTHKO-CTUWIICTUYHUX IAPAJIUTMAX,
IX KOPEJISITU B YKPATHCHBKOMY TA POCIMCBKOMY TEKCTAX

VY craTTi pO3IVISIHYTO AHIJIHCHKI TOMOHIMH aHTPOMOCEMIYHOrO MOl Ta IX KOPEISTH B YKpaiHCHKOMY Ta
pociiicbkomMy TekcTax. JloBeneHo, 10 TOCHTiIKEHHS TIOCTIIHO 3aKpIIUIEHHXK 32 CIIOBOM E€KCIPECUBHO-CTUITICTUYHMX (DyHKIIIH
HE3AJIOKHO BiJl TIPEJIMETHOrO 3HAYCHHS CJIOBA € HEpEATbHHM, TaKHM JK€ HEpealbHUM € 1 BHBUCHHS 3HAuyeHb CiioBa 0e3
ypaxyBaHHS MOXJIMBOCTEH IOro BXMBaHHsS, TOOTO CTWIICTUYHOTO Jliana3oHy. 3aBISKd BHHUKHEHHIO EKCIIPECHBHO-
CTWITICTHIHUX (DYHKIIH y CJIOBI MPOSIBISETHCA TCHICHINSA O PI3HOMAHITHOCTI MOBH, JIO 1 €KCIIPECHBHOCTI, OaratctBa ii
CTWIICTUYHUX MOXJIMBOcTed. [Ipn mboMy OOMIBa MOMEHTH — MOMEHT KOMYHIKATUBHHMI Ta EKCIPECHBHHI — TICHO
nieperutiTarothest. OCHOBOKO KOHKPETHHMX BHCJIOBIIOBAHb IEpEIyCIM € KOMYHIKaIlis, a SIKIIO €KCIIPECUBHHUN BHUCIIB TPOXH
PO3POCTAETHCS, TO BCE OJJHO BiH HE MO)KEe OyTH HIUMM iHIIMM, SIK ()OpMa, IO BUPOCTA Ha OCHOBI KOMYHIKATHBHOI (DYHKIIII.
BropunHi moxijHI 3HaYeHHs BiI3EPKAIIOIOTh yHIBEPCAIbHY TEHICHIII0 MOB JO0 €KOHOMii MOBHHX PECYpPCIB: 32 OIHUM
CJIOBOM y CUCTEMI MOBH MOXKe OYTH 3aKpIIUIeHHH LIUTHI PsiI TIOXITHUX 3Ha4Y€Hb, 10 OPMYIOTHCSI Ha OCHOBI MeTa)OpHIHOTO
ab0 METOHIMIYHOrO MEePEOCMUCICHHS! MEPBUHHOI CEMAHTUKU. [IpOMEHMCTHM CBiqUEHHSM 1Ii€i 1aTOopMu € YHCIeHHI
TPUKNIAIM 3 XYIOKHBOI JITEPaTypu CTWIICTUYHO MapKOBAHHMX TOIOHIMIB, IO BHUCTYMAIOTh SIK CBOEPIAHI iHIMBITyaJIbHO-
aBTOPCHKI MeTadopy, sIKi BUSIBIISIFOTH HOBI TEHJIEHIIT PO3BUTKY Mi3HABIGHUX 3Ai0HOCTEH JitouHHM, (opMyBaHHs 0Opa3HOl
KapTUHH CBITY. 3aBJISKH Pi3HOMaHITHOMY (DyHKIIIOHYBaHHIO TOIMOHIMIB TPOSIBIISIETHCS TEH/ICHIIIS 10 PO3MAITTS MOBH, 0 1i
eKCIIPECUBHOCTI, OararcTBa 1i CTHIiCTHYHMX MoxJmBocred. [losiBa CTWITIICTHYHO MAapKOBaHWMX TOMOHIMIB Yy TEKCTI
TIOSICHIOETHCS BUHUKHEHHSIM Y Cy4acHOMY CBIiTI HOBHX pealliid, 1110 IOEeTHYIOTh Y c00l 03HAaKM JBOX SIBHILL, sIKI PaHilll iCHYBaJIH,
OCKUIBKHM TOCTIMHMI PO3BUTOK JIFOJICKKOTO Mi3HAHHS BHCYBA€ MEpeJ] MOBOIO 3aBIAHHS 3a0e3MednTH BCl cepH JKHUTTA 1
JUSUTBHOCTI JIFOJJMHYA HOBUMH HaliMEHYBaHHSIMH, a 1€ 03HA4a€, 110 TOOHIMH «B3araji» Ta CTHIICTHYHO MapKOBaHi eJIEMEHTH
MOBH TIOEJHYIOTh y €00l MpEAMETHUH, eMOIIHHUN, eKCIPECUBHUN Ta (DYHKI[IOHATHGHO-CTIIICTHYHUN KOMIIOHEHTH, IO
nepe0yBalOTh Y TICHOMY 3B’SI3Ky Ta B3aeMomii. EMOIIIHHO-OIIHHI CITOBa BUHHKAIOTh B PE3YNbTaTi MEPEHOCY HAWMEHYBaHHS
(Haiiuacrime MeTahOpUIHOro), CIIMPAIOYHUCh HA MEBHY MOTHBYIOUY 03HaKy. OJHaK y MOBaX pi3HUX HApOIiB Il MOTHBALls
MOXe He 30iraTucs, 1o € MPUPOJHIM HACIHIIKOM HalllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI celM(iKy, sIKa BiJOOPaKAETHCS B OCOOIMBOCTSIX
CJIOBHMKOBOT'O CKJIaJTy KOYKHOI MOBH 1 HacamIiepes y Tiii 1l yacTuHi, 1110 1oB’si3aHa 3 00pa3HIMH IOPIBHIHHSIMU.

Kunrouosi ciioBa: TeHneHis, HailMeHyBaHHs, MeTaOpUIHE IEPEOCMHUCIIEHHS, TOMOHIM, CTHIIICTHYHO MAapKOBaHUH,
KOMITOHEHT, (DYHKIIisI, KOMYHIKaIlis, EKCIIPECUBHUM, O3HAKA.

IMocTanoBka HayKOBOI MP00JIeMH Ta ii 3HAYeHHs1. SIK CIIpaBeIMBO 3a3HAYAIOTH CIICIATICTH
1 B Tajy3l CEMaHTUKH, 1 B Tajdy3l CTWIICTHKH, CTWJIICTUYHE JIOCTI/DKEHHS JIEKCUKA HEMOKJIHUBO
IIPOBOJUTH OKPEMO B MpeAMETHHX O3HaK ciiB [3, c.34]. Inakmie kaxydu, po3rjsiiaTd MOCTIHHO
3aKpiIUIEHI 32 CJIOBOM EKCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHI (DYHKIII HE3aJeKHO BiJ MPEIMETHOTO 3HAYEHHS
CJIOBa € HepealbHUM; TaKUM >K€ HEpealbHUM, K 1 BUBYEHHS 3HAYCHb CJIOBa 0€3 ypaxXyBaHHS
MO>KJIMBOCTEH MOTO BXKMBaHHS, TOOTO CTUJIICTUYHOTO Jiarna3ony [6, c. 251].

Henpenmerna (momatkoBa 1I0A0 OCHOBHOI — MPEAMETHO-JIOTTYHOI) 1HGopMmaris 1 €
T(EepeHIIiifHOI0, BIAMIHHOK O3HAKOK JIGKCHKM, a ii 3[aTHICTh BUKIUKATH 11032 KOHTEKCTOM
CTWIICTUYHE BpaK€HHS Ta OOMEXKEHHS YMOBM BXKMBaHHS — II€ O3HaKM BTOPUHHI 1 MOXIAHI 31
CHUHXPOHHOTO TIOTJISI LY.

Axmo  iHTeNnekryaibHO-iHGOpMaIliiiHa  (YHKIIS — JOCTIHKYBAaHOTO  KOPIYCY  JICKCHKHU
penpe3eHTye noTpedy BiAOOpa3UTH MIMCHICTH TaKOIO, SIKOKO BOHA €, abCTparyro4mch BiJl €MOILIH Ta
CyO’€KTHBHUX MOMEHTIB, TO €MOTHBHA (YHKI[iSI BTUIIOE IpParHEHHS BIANPABHUKA BIUIMHYTH
Oe3rmocepeIHbO Ha EMOIlIMHY cdepy MCUXIKH aapecaTa uepe3 «eMOUIHHUM pe3oHaHcy. [lim TruckoM
«EMOITIMHOTO PE30HAHCY» y TPOIECl BUHUKHEHHS HOBHX IOHATH 3 SIBISETHCS HEOOXIAHICTH 1X
HallMEHYBaHHS, NpPU LbOMY JIIOJMHA HAaHYacTIlle BUKOPUCTOBYE B)KE€ HAsBHI 3BYKOB1 KOMILJIEKCH,
MPaKTUYHO He cTBoprooun HOBHUX. b. O. CepeOpeHHIKOB po3Iiisigae 1€ SBHINE B pakypci
JIHIBOKPEATUBHOI'O MHUCIJIEHHS, 110 Oepe ydyacTh Yy Ipoliecax 3MIHIOBaHHS MOBH 1 B YIOCKOHaJICHHI
JHTBICTHKH [4, ¢. 206].

© Onuwenxo 1., 2019

244



Haykosutl sicypHan. Ne 10/2019

Cucrema MeTaQOpUYHHX Ta METOHIMIYHUX 3HA4Y€Hb BHCTYNAE SK BAXJIMBUI (akTop
(dopmyBaHHSI 00pa3HOi KapTHUHU CBITY, OCKUIbKH, 3a3BH4Yail, CTOCYETHCSI aCOLIATUBHUX 3B’S3KIB, 110
PO3MIIILYIOThCSL Ha TIeprdepii CeMaHTUYHOI CTPYKTYpU HpoToTUIy [2, c. 49].

BropunHi moxinHI 3Ha4Y€HHS BIUI3EPKAIIOIOTH YHIBEPCAIbHY TEHJICHIII0 MOB JI0 E€KOHOMIi
MOBHOI'0 Matepiajly; 3a OJHUM CJIOBOM Y CHUCTEMI MOBU MO)K€ OyTH 3aKpiIUIEHHHA LUTHHA psiJi HOXITHUX
3HAUeHb, 1110 GOPMYIOTHCS HA OCHOB1 META(POPHYHOTO MEPEOCMUCIIEHHS IEPBUHHOI CEeMaHTUKH [5, c. 41].

Bukian ocHOBHOro Martepiajly Ta 0OIPYHTYBAHHSI OTPUMAHUX Pe3yJIbTATIiB JOC/TiIKEeHHS.
AHaITI3YI0YM TOMOHIMH aHTPOTIOCEMIYHOTO TIOJISI, IPUITYCKAEMO, III0 10 CEMAHTUYHOT CTPYKTYPH CJIOBa,
KpiM auQepeHIIifioBaHuX CeM, SIKI PO3TIIIAIOTHCS K CKIAIHUKH JIEHOTATUBHO-CUTHI(PIKATUBHOTO
KOMITOHEHTa, BXOJTh 1 KOHOTAaTMBHI CEMH OI[HHOCTI, EMOIIIHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI, IO
BKJTFOYAIOTh MEJTIOPATUBHY 200 AepOraTuBHY (IIEHOPATUBHY) OIIIHKY.

UucneHHl NpUKIagM 3 XyIOXKHBOI JIiTEpaTypd CBiI4aTh MPO HEHMOBIPHY PI3HOMAHITHICTh
(GYHKIIOHYBaHHS TOIMOHIMIB: Bl NpsAMOI BKa3IBKM Ha reorpadiuHuii 00’€KT 10 JeMOHCTparil
HE3BUYAIHOTO CIPUIHSTTS IIMCHOCTI, SIKE MOYKE MaTH 1 IO3UTUBHE, 1 HeraTUBHE 3HaueHHs. [Ipu npomy
i1eHTU(IKaIsT CTUIICTUYHO MapKOBAaHOIO TOMOHIMA TEKCTY IPYHTYEThCS HAa BIAMIHHOCTI: TOIOHIM
«B3araja» 1 CTWIICTUYHO MApKOBAHUI €JIEMEHT TEKCTY, TOOTO TOIMOHIM «B3araii» CHpUMAeTbCs SIK
BUXITHUHN (aKTop, y TOW Yac SIK CTWJIICTUYHO MAapKOBAHUM €JIEMEHT TEKCTY BHUCTYIMA€ SIK BTOPUHHUM
¢axrop. Po3mexxoByroun 11 JiBa SIBUILA, CJI1I BU3HABaTU X HPUPOJHHUNA 3B’A30K, IEHTH(DIKAIA XK
CTWJIICTUYHO MapKOBAaHOI'O TOIOHIMA OyJyeTbCs Ha JIHTBICTMYHIA CYTHOCTI TOIIOHIMA «B3arajib».
Hanpuknan:

Now that same day two of them were going to a village called Emmaus, about seven miles from
Jerusalem [New Testament, Luke].

And he carried me away in the Spirit to a mountain great and high, and showed me a Holy City,
Jerusalem, coming down out of heaven from God. It shone with the glory of God, and its brilliance was
like that of a very precious jewel, like a jasper, clear as crystal [New Testament; John].

VY nepmomy npukiiaji TonoHiM Jerusalem penpe3eHTye CBOIO IHTEIEKTyalIbHO-1H(OPMATUBHY
(byHKII1I0, a0CTparyrouuch Bil eMOLiH Ta cy0’€KTUBHUX MOMEHTIB, B TOW yac SK y JApYromy NpHKJIai
BIIOYBA€ETHCS TIEPEOCMUCIICHHSI 00’€KTa HAMMEHYBaHHS dYepe3 NpPU3MY OIIHHOTO, YYTTEBOTO abo
0o0pa3Horo ysBJICHHs. €pycaanuM — I1e He TPocTo reorpadivyHa Ha3Ba, a mapcTBo boxkoi ciaBu, kKpacw,
IMOKJIOHIHHS, HaJIii.

Tyr nopedHO HAroJOCUTH 3HAYEHHS AKTUBI3AIlli JOCIILKEHb, HAIIPABJICHUX HAa BHUBYEHHS
MeTadopH 3 MO3MLII KOTHITUBHOT'O MPOLECY, 1110 IPYHTYIOTHCS Ha OYYTTEBOMY CIPUIHATTI OTOUEHHS,
y SIKOMY 3apOJKYETbCsl 3HAYEHHS. YTBOPEHHsI MeTadopH — i€ HE MPOCTO JIHIBICTUYHE SBUILE, 110
BiI0YBa€eThCS HAa MEPBUHHOMY PiBHI MOBU. BoHO Oepe CBiif mo4yaTtok y IMIMOMHHOMY KOTHITUBHOMY
IIPOLIEC], SIKMI Ma€e TBOPUUIL XapakTep, 10 PO3LUIMPIOE MOKIIMBOCT1 PO3BUTKY 3HaueHb. CTBEPKYIOUN
o0pa3 ¥ amnenmorouu 110 ysaBU, MeTadopa 3aBKIu 30arauye po3yMiHHS JIFOJICHKUX JIil, 3HaHb 1 MOBH. 3a
JIONIOMOT010 MeTaopy MOBELIb YNHUTh EMOLIIMHUI THUCK Ha aapecara [1, c. 56].

JIsist cTBepKEHHS JIOCIIPKYBAHOT KOHIIEMITIT m0A0 OaratoyHKIIOHATBHOCTI TOMOHIMIB, IO
MIPU3BOAUTH A0 00Pa3HOTO MEPEOCMUCIICHHS 3HAYEHHS — 1 MO3UTUBHOTO, 1 HETaTUBHOTO — PO3IJISTHEMO
HU3KY IPUKIAIIB 3 XyI0KHBOT JIITEPATypH:

A girl like you, so New York, so busy with life of your what... do you do yourself day after day in
that goddamn place? [16]. Y 1poMy BUCIOBJIEHHI c10BO girl moTpedye XapaKTepUCTUYHOTO O3HAYECHHS,
pOJIb  SIKOTO YyCHIIHO BUKOHYE TOmMOHIM New York: 1 He3BWUuUHA i1 TONOHIMA (DyHKITIS
MIPEIMKATHBHOI XapaKTePUCTUKU. BUKOpUCTaHHS TOMOHIMA Yy 3HAYEHHI «EHEPriiiHa, JJI0Ba» HOCHTH
Cy0’€KTHBHUI XapakTep, sIKKi Ma€ 00’ €KTHBHY JIHIBICTUYHY MOTHUBALLII0 Y KOHTEKCT1 BCHOT'O TBOPY, 1€
TOJA€ThCs Taka xapakrepuctuka Hpro-Mopky: To get anywhere, you had to start in New York. New
York’s a great place.

If you have never seen a busy New York broker on a busy day, you know little about men at
work. Every minute of a broker’s hour is crowded [15]. Tononim New York BuxkoHye HE3BUUHY
(YHKIIIIO O3HAYEHHS JI0 cJoBa broker, XapakTepu3yrodw reposi K JUIOBY, 3aBaHTKEHY IPaICio
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JouHy. PO3KpUTTA 3MICTY CTHJIICTUYHOI CYT1 TOMOHIMA TICHO IOB’Si3aHE 3 BU3HAYEHHSM KaTeropii
€MOIIIITHOCTI, OI[IHHOCT1, €KCIIPECUBHOCTI.

— Well, a stranger can’t tell why he loves London, unless it’s the variety and the way youve
gotten freedom and order all mixed up; or maybe it’s because it’s so different from our town over there.
New York is more wonderful and more exciting, but not so homely. — New York, said sir Lawrence, is
like strychnine [14].

TomoHiMH SIK MOBHI OJWHUII y CTHJIICTUYHOMY ILJIaH1 HEUTpaibHI, ajie, MepEeTBOPIOIOYNCH Y
CTHJTIICTUYHO MapKOBaHI1 €JI€MEHTH, 00OpOCTaIOTh CTHJIICTHYHUM 3MICTOM: Y PO3MOBI MDK aMEpPHUKaHIIEM
XamMopceHOM ¥ aHrmiiineM cepom JloypeHCOM HaBeIEHO JBa KOHTPACTYOYl BUCIOBU 11010 Hbro-
Mopka, B SIKHX MepeBaXkae eMOLHO-OLIHHMN 3MicT. XaMOpPCeH AUIMThCA CBOIM BPAXKEHHSM 1010
Jlonziona, nopiBHioouKM #oro 3 Helo-MopkoM. YcTaMu aMepKaHIS IepeiaeThCs IO3MTHBHE
CTaBJICHHS JI0 MICTa, B TOW 4ac sIK ycramu cepa JloypeHca BUCIOBIIOETHCS HETATHBHE CTaBJICHHS IO
Heto-Fopka, BiH HaBiTh TOPIBHIOE {{OTO 3 OTPYTOIO.

In fact ... London comes pretty high in the respectable upper order of things. It’s got a past as
well as a present and it knows it... It’s had a remarkably quiet history, London... Every city has it’s
something. Rome has St. Peter’s. Peking has its Summer Palace. Moscow has the Kremlin. In Madrid
there is the Prado. In New York there’s the Empire State. Constantinople has St. Sophia. Paris has got
the Eifel Tower. Sydney has a bridge... But London ...London. Well, there is St. Paul’s Cathedral. But
St. Peter’s could put it into its pocket. There’s Westminster Abbey. But there are Abbeys everywhere.
There’s the Tower... but as a castle it’s nothing... And London is a people’s city [13]. ABTOp yBOIUTH
tonioHiMu Rome, Peking, Paris, Moscow, pPO3KpuBae 1iX VyHIKQJIbHICTh Ta HEMOBTOPHICTS.
[IpoTtucrapnstoun iM JIOHAOH 3a JOMOMOTOIO CIIOJyYHUKA but, HABOAUTH peasibHy KapTUHY JIICHOCTI,
BIATBOPIOIOYM aTMoc(epy MICTa, HaroJomye, 1o JIOHA0H — 1€ He CTUIbKU 00 €KT, CKUIbKH MO/, 110
BiIOyBaJIMCSl B HHOMY.

If all the artists and writers of a nation were suddenly obliterated by some plague of Egypt...[12].

Tomonim Egypt yXWBa€ThCS K O3HA4YEHHS 10 iMeHHUWKa plague. ['nmmbmmii anani3 BHSIBIIsIE
MIPEAMKATUBHUN XapakTep o3HaueHHs Egypt, 110 IpyHTYeTbCS Ha BIIOMOMY ICTOPUYHOMY (DaKTi Mpo
TMIOLLECHY UyMYy, sIKa criajiaxHyiaa B €runti y VI 1. H. e. 1 nommpuiack Ha Bcio €Bpoity. B pesynbrari
TonoHiM Egypt 3100yBa€ 3HAUCHHS «IIOLIECHAY.

1 want to be honest, do something useful, finally, God, I should like The Three Sisters. Divorce is
my Moscow [16]. Po3myuennst mjist I'peTxeH — 1e €quHMA BUXIi, CHACIHHA, TaK CaMO SIK Ui TPhOX
cecrep y m’eci Uexosa «Tpu cectpm» MockBa € ciaciHHsAM, BUXOJIOM 31 CTAHOBHIIIA, Y SIKE TIOTPATTHIIH.

Ta ece uyorci. [le oc naimuuxa? Ha npowyy y Kuis niwwna I'anna. brnaeas cmapui, a Mapko asxc
niaxkas, wod o6yna eoma sa mamip... 1lioy nomomocsa. Ycim ceamum y Kueei, ma ii 3108y éepnycs 6
sawty xamy, sk nputiveme [11]. Y npomy npukiami TonoHiM Kuie Buctymnae y 3Haue€HH1 CBSITUHI, MICIIS
MMOKJIOHIHHS, OYHIIIEHHS, TIOKYTH, KasTTs, ’KEPTOBHOCTI, BIpH.

Xati 6opozu meoi pozcunniomscs Ha nopox!

Tlokapu nosnoi nacmae scaoanuii yac!

He nowepbuescs meu, i cgimou He nozac,

Bepwumy csiii npasuii cyo cesima ntooceka ckopooma!
Cunam, wo i00aroms dHcummsi 3a omuuii Oim,

Ll]o 6ont0 npuneciu Kpizb HeNPO2NAOHUL OUM,

Haw Kuis 3onomi posxkpuntoe éopoma! [10].

ABTOp 3ManboBye KuiB ik OIIOT MOTYTHOCTI, JTyXOBHOT CHJIM Ta €JHOCTI, C1aBU, IIPaBJII, MICTO

TIOMCTH 32 KPUBJIY, CIIPHYUHEHY BOPOTaMH.
Ha cxunax /[ninposux 6nuwums Kynoramu
Cobopis uyoosux, wiymye easmu awt Kuie cmonuunuti,
Kpacusuii i siunuii [8].
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Tyt KuiB — 1€ npekpacHa CTOJIUI, MICTO YKPaiHCHKOT'O LIACTSI, MICTO BEJINYI.

Jlobnio mebs, I[lempa meopenve... Kpacyics, epao Ilempos, u cmou nexonebumo kax Poccus,
oa ymupumcs dice ¢ mooou u nooexcoennas cmuxusi... [9].

Tomnonim Ilempozpad BucTyma€ K MOTYTHS CTOJIMIIS, MICTO CJIaBH, HEMIEPEMOKHOCTI.

Haunem c¢ camoro panHero yrpa, xorga Bech [lerepOypr maxHeT TOpsSYMMH, TOJBKO YTO
BBINIEYEHHBIMU XJ1€0aMH M HAIlOJIHEH CTapyXaMH B M30JPAHHBIX IJIAThAX U carorax, COBEpILAOIIUMU
CBOM Hae3Ibl Ha IIEPKBH M HA COCTPAIATEIBHBIX TIPOXOKUX [7].

Uepe3 npusMy CHOpUHHATTS MaHCTEPHOIO ONUCY OKpeMOi 4acTHMHU MemikaHIiB IlerepOypra
PO3KPHUBAETHCS CIIPABXKHE JKUTTS MIBHIYHOI crosmiil lle micro HempaBau, yOOTOCTi, 3JHIEHHOCTI,
00Ty I1, TJICTYITHOCTI.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MNOJANBIIMX JOCHIKeHb. [lincymMoByroun pe3ynbTartu
IIPOBEJICHOIO JIOCHIPKEHHA y cdepl aHIIIHChbKUX TONOHIMIB Ta iX KOpPEIATIB B YKpaiHCBKOMY Ta
POCIHCBKOMY TEKCTaxX, 3acBIAYYyEMO, IO CTWJIICTHYHO MAapKOBaHI TOMOHIMH BHIUIAIOTH 13
HaBKOJIMILIHBOI TIMCHOCTI SBUIIA, sIKI BOHM MaHI()eCTyIOTh JJIsl YYaCHUKIB KOMYHIKAIl K TaKi, 110
BUXOJSITh 32 MEXI HEHUTPAIBHOCTI, TOOTO MparMaTUYHO CTAIOTh HABAHTAKEHI OI[IHHUM 3HAYCHHSIM;
BIIOYBA€ETHCS TIEPEOCMUCIICHHSI 00’€KTa HAMMEHYBaHHS dYepe3 NpPU3MY OIIHHOTO, YYTTEBOTO abo
00pa3HOTrO YsIBJICHHS. TOMOHIMH AHTPONOCEMIYHOTO MOJsI MOXYTh IMO-PI3HOMY peali3yBaTh CBid
CEMAaHTUKO-CTHIIICTUYHUM  TOTEHIIAJ, a caMme: CEeMaHTUYHOI CHemu(iKO  OJWHUIN, IO
aKTyaJli3yeTbCs, KOMYHIKATUBHUMHM YMOBaMH MOBJIEHHEBOTO aKTy, MpPUPOAOI0 Ta (YHKUIIMU
KOHTEKCTY. J{ocIiPKeHHs eKCIIPECUBHO-EMOLIIITHOTO MOTEHLIIAY Ta CTHIICTUYHUX (QYHKIIM TOMOHIMIB
TICHO TIOB’S13aHE 13 IUPOKUM 3aTy4€HHSIM (POHOBUX 3HAHB Ta €KCTPATIHIBICTUUHUX (PAKTOPIB.

CTuicTHYHO MapKOBaHI TOMOHIMH BHMHHUKAIOTh BHACHIZOKI IE€PEHOCY HalWMEHYBaHHS
(Haltuacrinie MeTaQOpPUYHOTO), CIIUPAIOYKCh HA TIEBHY MOTUBYIOUY O3HaKy. B ymMoBax pi3HHX Hapo.liB
11 MOTHBAILIIl MOXKE He 30iraTucs, 0 € MPUPOAHUM HACITIIKOM HalllOHAIbHO-KYJIBTYPHOI cienu(iKy,
sKa BIIOOpaXaeTbcsi B OCOOMMBOCTSIX CIOBHHUKOBOIO CKJIady KOXKHOT MOBH. llepcriekTuBHUM 1 €
BHBYEHHS HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO KOJIOPUTY KOKHOT MOBH.
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Onumenko Mpuna. AHrIMiicKie TOMOHUMBI B CEMAHTHKO-CTHJIMCTHYECKHX MAPaiNIrMax, UX KOppeJsiTel B
YKPaHHCKOM M PYCCKOM TeKcTe. B craThe paccMaTpuBarOTCs aHIVIMIICKHE TOTIOHHUMBI aHTPOIIOCEMHUYECKOro IO M MX
KOppEAThl B YKPaMHCKOM M PYCCKOM TeKcTax. Jloka3aHO, YTO HCCIEIOBaHWE IOCTOSIHHO 3aKPEIUIEHHBIX 3a CJIOBOM
HKCIPECCUBHO-CTUIIUCTUYECKUX (YHKIMH HE3aBUCUMO OT MPEAMETHOTO 3HAUCHHSI CJIOBA SIBIISIETCS HEPEATHHBIM, TAKHM XKe
HepeaJbHbIM SIBIISIETCS. M M3ydeHHe 3Ha4YeHUH cioBa 0e3 yuera BO3MOXKHOCTEH €ro ymoTpeOIeHus], ero CTUIMCTUYECKOrO
JMarna3oHa. braromapsi BOBHUKHOBEHHIO SKCIPECCHBHO-CTHIMCTHYECKHX (YHKIMH B CJIOBE TPOSBISETCS TEHICHIMS K
pa3HOOOpa3mio s3bIKa, K €ro SKCIPECCHMBHOCTH, OOraTcTBy €ro CTHJIMCTUYECKMX BO3MOXHOCTeH. [Ipm sTOM
KOMMYHHKATUBHBIN M 9KCIIPECCHBHBI MOMEHTHI TECHO meperuieTatoTcs.. OCHOBOM KOHKPETHBIX BBICKa3bIBAaHWH SIBIISCTCS
KOMMYHHKAIIMS, €CITH )K€ SKCIPECCHBHOE BBICKa3bIBaHWE HEMHOrO Pa3pacraeTcsi, TO BCE PaBHO OHO COXpaHseT (opmy,
KOTOpast BEIPOCIIa Ha OCHOBE KOMMYHUKaTHBHOW (pyHKIMH. BTOpHYHBIE IPOM3BOAHBIC 3HAUSHHUS OTPAKAIOT YHUBEPCAIBHYIO
TEH/ICHIIMIO S3bIKa K SKOHOMHH SI3bIKOBBIX PECYPCOB: 32 OIHMM CIIOBOM B CHCTEME SI3bIKa MOMKET OBITh 3aKpPETUIeH LIEIbIN Psif
MIPOM3BOJHBIX 3HAYEHHH, O0Opa3yIOIIMXCsS Ha OCHOBE MeTa(opUuecKoro WM METOHUMHUYECKOTO IepPeOCMBICIEHHS
MEPBUYHONM CEMaHTHKW. SIpKMM CBHJETEIBCTBOM OTOH IUIATGOPMBI SIBISIIOTCS MHOTOYHCICHHBIE TPHMEPBI U3
XYIOKECTBEHHOH JIMTEpaTyphl CTHIIUCTAYECKH MapKUPOBaHHBIX TOIOHHUMOB, BBICTYIAIOIIMX B KaueCTBE CBOCOOPA3HBIX
WHAVMBHAYAIbHO-aBTOPCKUX MeTadop, AeMOHCTPHPYIOIIMX HOBbIE TEHACHIMH DPA3BHUTHUSI [TO3HABATENBHBIX CHOCOOHOCTEH
yenoBeka, (opMHupoBaHMEe OOpa3HOW KapTWHBI MHUpa. braromaps pa3zHooOpa3HOMY (YHKIIMOHHPOBAaHHIO TOIOHHUMOB
TIPOSIBIISICTCSI TEHASHIMS K Pa3zHOOOpa3HIo sI3bIKa, K €ro IKCIPECCUBHOCTH, OOTaTCTBY €r0 CTUJIMCTHYECKHX BO3MOMKHOCTEH.
[NosiBiIeHNE CTHIMCTHYECKM MapKUPOBAHHBIX TOMOHMMOB B TEKCTE OOBSICHSETCS BO3HUKHOBEHWEM B COBPEMEHHOM MHpE
HOBBIX peaiuii, O0bEIUHIFONINX MPU3HAKU JIBYX SIBJICHUH, KOTOPbIE CYLIECTBOBAJIN PaHBIIE, TAK KaK MMOCTOSHHOE pa3BUTHE
YEeJIOBEYECKOrO MO3HAHMS BBIIBUIAET IEPE sI3BIKOM 3a7aHue O0ECIeunTh BCe C(ephbl JKM3HH M JIETEIILHOCTH YelIOBeKa
HOBBIMH HaWMEHOBAHWSIMH, a 3TO 3HAYMT, YTO TOIIOHUMBI «BOOOILE» M CTHIIMCTUYECKH MAapKUPOBAHHBIC DJIEMEHTHI S3bIKa
00BEIMHAIOT B ceOe MpEeIMETHBIH, SMOIMOHAIBHBIH, SKCIPECCUBHBIN U (DYHKIMOHAIBHO-CTHJIMCTUYECKUHA KOMIIOHEHTBI,
HaxofsIuecss B TECHOM CBA3M M B3aUMOJEHCTBUM. DMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE CII0Ba BOSHHKAIOT B pe3ysbTaTe IepeHoca
HaWMEHOBaHUs (Yalle MeTa)OpHUEcKOro) W OMUPAIOTCS IPH 3TOM HA KaKOW-MTMOO MOTHBHpYMOUMi npusHak. OnqHako B
S3BIKAX Pa3JIMYHBIX HApPOIOB 3Ta MOTHBAIMS MOXKET HE COBIMAJaTh, YTO MPEICTaBIsET COOOH €CTECTBEHHOE CIICACTBHE
HaIMOHAJIEHO-KYJIbTYPHO!H Crienu(uKy, KoTopas OTpakaeTcss B OCOOSHHOCTSIX CJIOBAPHOTO COCTaBAa KAXKJOTO S3bIKa M B
TIEPBYIO OYepe/ib B TOH €ro 4acTH, KOTOpasi CBsi3aHa ¢ 00pa3HBIMU CPaBHEHHSIMHU.

KnioueBble ciioBa: TeHIEHIMs, HAMMEHOBaHWE, MeTapoOpHUUECKOe NEPEOCMBICIEHHE, TOTOHUM, CTHINCTHYECKH
MapKHUpPOBaHHBIH, KOMITOHEHT, ()YHKIIHS, KOMMYHUKAIHSI, SKCTIPECCHBHBIN, TIPU3HAK.

Onyshchenko Iryna. English Toponyms in Semantico-Stylistic Paradigms, Their Correlations in Ukrainian
and Russian Text. The article reveals English toponyms of antroposemic field and their correlations in Ukrainian and
Russian text. It has been proved that the studies of stable expressive and stylistic functions of the word separately from its
objective meaning is unreal as well as the studies of the meanings of the word without taking into consideration the
possibilities of the word’s usage, that is, its stylistic range. Thanks to the origin of the expressive and stylistic functions in the
word the tendency to the language’s diversity, expressiveness, and riches of its stylistic possibilities is manifested. In this case
both the communicative and the expressive moments are closely connected with each other. It need hardly be emphasized that
the basis of each statement is communication, but if the expressive statement is developing still it keeps the form that grew on
the basis of the communicative function. Secondary derivative meanings reflect universal language’s tendency to economize
its resources: one word in the system of the language may have a lot of derivative meanings that are formed on the basis of
metaphor revaluation of the primary meaning. A great number of bright examples taken from literature prove the idea:
stylistically marked toponyms are functioning as original individual author’s metaphors revealing new tendencies of the
development of man’s cognitive abilities, the formation of the world’s figurative picture. Due to various functioning of
toponyms the tendency to language’s diversity, its expressiveness, and riches of its stylistic possibilities is manifested. The
appearance of stylistically marked toponyms can be explained by the origin of new realities in modern life as a result of
constant development of human cognition that puts forward a lot of tasks before the language, the most important of which is
to provide all spheres of life and man’s activities with new denominations. It means that toponyms “in general” and
stylistically marked elements of the language unite the objective, emotional, expressive, functional and stylistic components
that are in close coordinated interaction. Words with emotional colouring appear as a result of metaphor transfer and are based
upon some motivating feature. In languages of different peoples, however, this motivation doesn’t always coincide, and it is
quite natural as it is the result of national and cultural specific nature that is reflected in peculiarities of the lexical word stock
of each language.

Key words: tendency, denomination, metaphor transfer, toponym, stylistically marked, component, function,
communication, expressive, feature.
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